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Шестьдесят вторая сессия 
Третий комитет 
Пункт 63 повестки дня 
Улучшение положения женщин 

 
 
 

  Австрия, Албания, Аргентина, Армения, Бельгия, Болгария, Босния и 
Герцеговина, Ботсвана, Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская 
Республика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, Гватемала, Германия, 
Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминиканская Республика, Израиль, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Казахстан, Камерун, Кипр, Коста-
Рика, Латвия, Лесото, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 
Мексика, Молдова, Монако, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Объединенная Республика Танзания, Парагвай, Перу, Польша, 
Португалия, Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Таиланд, 
Турция, Уругвай, Финляндия, Франция, Хорватия, Черногория, Чешская 
Республика, Чили, Швейцария, Швеция и Эстония: пересмотренный проект 
резолюции 
 
 

  Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 61/143 от 19 декабря 2006 года, озаглавлен-
ную «Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отноше-
нии женщин», 

 подтверждая обязательство всех государств поощрять и защищать все 
права человека и основные свободы и подтверждая также, что дискриминация 
по признаку пола противоречит Уставу Организации Объединенных Наций, 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин1 и 
другим международным документам по правам человека и что ее ликвидация 
является неотъемлемой частью усилий по искоренению всех форм насилия в 
отношении женщин, 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
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 подтверждая также Декларацию об искоренении насилия в отношении 
женщин2, Пекинскую декларацию и Платформу действий3, итоговый документ 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке»4, и заявление, принятое на сорок девятой сессии Комиссии по 
положению женщин5, 

 подтверждая далее международные обязательства в области социального 
развития и в отношении обеспечения равенства мужчин и женщин и улучше-
ния положения женщин, взятые на Всемирной конференции по правам челове-
ка, Международной конференции по народонаселению и развитию, Всемирной 
встрече на высшем уровне в интересах социального развития и Всемирной 
конференции по борьбе с расизмом, расовой дискриминацией, ксенофобией и 
связанной с ними нетерпимостью, а также обязательства, установленные в 
Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций6 и взятые на 
Всемирном саммите 2005 года, а также отмечая то внимание, которое было 
уделено искоренению всех форм насилия в отношении женщин, принадлежа-
щих коренным народам, в Декларации о правах коренных народов, принятой 
Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 61/295, 

 признавая, что нищета женщин и отсутствие у них прав и возможностей, 
а также их маргинализация, обусловленная тем, что они не охватываются со-
циальными стратегиями и лишены возможности пользоваться преимуществами 
устойчивого развития, могут являться причиной повышенной подверженности 
риску насилия и что насилие в отношении женщин препятствует социально-
экономическому развитию общин и государств, а также достижению согласо-
ванных на международном уровне целей развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, 

 будучи глубоко озабочена широким распространением всех видов насилия 
в отношении женщин и девочек во всех его различных формах и проявлениях 
во всем мире и вновь заявляя о необходимости активизации усилий в целях 
предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и де-
вочек по всему миру, 

 подчеркивая, что на государствах лежит обязанность поощрять и защи-
щать все права человека и основные свободы всех людей, включая женщин и 
девочек, и уделять должное внимание предупреждению и расследованию актов 
насилия в отношении женщин и девочек, наказанию совершивших их лиц, ли-
квидации безнаказанности и обеспечению защиты потерпевших и что невы-
полнение этой обязанности нарушает и ограничивает или сводит на нет осуще-
ствление ими своих прав человека и основных свобод,  

__________________ 

 2 См. резолюцию 48/104. 
 3 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 4 Резолюция S-23/2, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
 5 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и Corr.1), глава I, раздел A; см. также 
решение 2005/232 Экономического и Социального Совета. 

 6 См. резолюцию 55/2. 
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 выражая свое удовлетворение по поводу большого числа мероприятий, 
проведенных органами, структурами, фондами и программами Организации 
Объединенных Наций, а также специализированными учреждениями и направ-
ленных на искоренение всех форм насилия в отношении женщин,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавлен-
ный «Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в отноше-
нии женщин» и представленный в соответствии с резолюцией 61/1437; 

 2. приветствует решение Генерального секретаря развернуть много-
летнюю общесистемную кампанию по искоренению насилия в отношении жен-
щин и девочек на период до 2015 года, нацеленную на глобальную информаци-
онно-пропагандистскую деятельность, лидирующую роль Организации Объе-
диненных Наций и активизацию усилий и укрепление партнерских отношений 
на национальном и региональном уровнях; 

 3. призывает международное сообщество, включая систему Организа-
ции Объединенных Наций, и, в надлежащих случаях, региональные и субре-
гиональные организации, оказывать поддержку национальным усилиям по со-
действию расширению возможностей и прав женщин и обеспечению равенства 
мужчин и женщин в целях активизации национальных усилий по искоренению 
насилия в отношении женщин и девочек, в том числе, при поступлении прось-
бы, в разработке и осуществлении национальных планов действий по искоре-
нению насилия в отношении женщин и девочек в рамках, в частности, и с уче-
том национальных приоритетов, официальной помощи в целях развития и дру-
гой соответствующей помощи, такой, как содействие обмену информацией о 
руководящих принципах, методологиях и передовой практике; 

 4. призывает все органы, структуры, фонды и программы Организации 
Объединенных Наций и специализированные учреждения и предлагает брет-
тон-вудским учреждениям активизировать свои усилия на всех уровнях в целях 
искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек и лучше коор-
динировать свою работу, в частности, через посредство Целевой группы по во-
просам насилия в отношении женщин Межучрежденческой сети по делам 
женщин и равенству полов; 

 5. призывает Межучрежденческую сеть по делам женщин и равенству 
полов ускорить рассмотрение вопроса о путях и средствах повышения эффек-
тивности Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку ме-
роприятий по искоренению насилия в отношении женщин как общесистемного 
механизма финансирования для целей предотвращения всех форм насилия в 
отношении женщин и девочек и возмещения ущерба, нанесенного в результате 
такого насилия; 

 6. подчеркивает, что в рамках системы Организации Объединенных 
Наций следует выделять достаточные ресурсы тем органам, специализирован-
ным учреждениям, фондам и программам, которые отвечают за содействие 
обеспечению равенства полов и прав женщин, и на общесистемную деятель-
ность Организации Объединенных Наций по искоренению насилия в отноше-
нии женщин и девочек, поддерживает решимость Целевой группы по вопросам 
насилия в отношении женщин провести анализ потоков ресурсов для оценки 

__________________ 

 7 А/62/201. 
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имеющихся для этой деятельности ресурсов и выработки рекомендаций по их 
более эффективному и действенному использованию и призывает систему Ор-
ганизации Объединенных Наций оперативно отреагировать на эти рекоменда-
ции после того, как они будут готовы; 

 7. просит Генерального секретаря активизировать свои усилия, с тем 
чтобы разработать и предложить комплекс возможных показателей, касающих-
ся насилия в отношении женщин, основываясь на работе, проделанной Специ-
альным докладчиком по вопросу о насилии в отношении женщин, его причи-
нах и последствиях, с тем чтобы помочь государствам в оценке масштабов, 
распространенности и частотности случаев насилия в отношении женщин и с 
тем чтобы этот комплекс смогли рассмотреть Комиссия по положению женщин 
на своей пятьдесят второй сессии и Статистическая комиссия при первой же 
возможности; 

 8. просит также Генерального секретаря представить Комиссии по 
положению женщин на ее пятьдесят второй сессии, а затем Генеральной Ас-
самблее на ее шестьдесят третьей сессии устный доклад с информацией, пред-
ставленной органами, фондами и программами Организации Объединенных 
Наций и специализированными учреждениями и касающейся недавней после-
дующей деятельности по осуществлению резолюции 61/143 и настоящей резо-
люции, в том числе деятельности, связанной с Целевым фондом Организации 
Объединенных Наций в поддержку деятельности по искоренению насилия в 
отношении женщин, и настоятельно призывает органы, структуры, фонды и 
программы Организации Объединенных Наций и специализированные учреж-
дения оперативно представить материалы для доклада. 

 


